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וְאֵ֛לֶּה1
и–эти
H0428

ת תּוֹלְדֹ֥
родословия
H8435

ן אַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

ה וּמֹשֶׁ֑
и–Моше
H4872

בְּי֗וֹם
в–день
H3117

ר דִּבֶּ֧
говорил
H1696

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[obj]
H0854

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

בְּהַ֥ר
на–горе
H2022

סִינָֽי׃
Синай
H5514

Вот родословие Аарона и Моисея, когда говорил Господь Моисею на горе Синае,

וְאֵ֛לֶּה2
и–эти
H0428

שְׁמ֥וֹת
имена
H8034

נֵי־ בְּֽ
сынов–

ן אַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

׀הַבְּכ֣וֹר 
первенец
H1060

נָדָ֑ב
Надав
H5070

וַאֲבִיה֕וּא
и–Авиу
H0030

אֶלְעָזָר֖
Эльазар
H0499

ר׃ וְאִיתָמָֽ
и–Итамар
H0385

и вот имена сынов Аарона: первенец Надав, Авиуд, Елеазар и Ифамар;

לֶּה3 אֵ֗
эти
H0428

שְׁמוֹת֙
имена
H8034

בְּנֵי֣
сынов

ן אַהֲרֹ֔
Аарона
H0175

הַכֹּהֲנִ֖ים
священников
H3548

ים הַמְּשֻׁחִ֑
помазанных
H4886

אֲשֶׁר־
которых–

א מִלֵּ֥
наполнил
H4390

ם יָדָ֖
рука–их
H3027

ן׃ לְכַהֵֽ
для–священства
H3547

это имена сынов Аарона, священников, помазанных, которых он посвятил, чтобы священнодействовать;

וַיָּ֣מָת4
и–умер
H4191

נָדָ֣ב
Надав
H5070

וַאֲבִיה֣וּא
и–Авиу
H0030

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָ֡ה
ЙХВХ
H3068

הַקְרִבָם֩ בְּֽ
когда–принесли–они
H7126

שׁ אֵ֨
огонь
H0784

ה זָרָ֜
чужой

לִפְנֵי֤
пред
H6440

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ר בְּמִדְבַּ֣
в–пустыне

י סִינַ֔
Синай
H5514

וּבָנִ֖ים
и–сыновей

לאֹ־
не–
H3808

הָי֣וּ
было
H1961

לָהֶם֑
у–них

וַיְכַהֵ֤ן
и–священствовал
H3547

אֶלְעָזָר֙
Эльазар
H0499

ר יתָמָ֔ וְאִ֣
и–Итамар
H0385

עַל־
при–

פְּנֵי֖
лице
H6440

ן אַהֲרֹ֥
Аарона
H0175

ם׃ אֲבִיהֶֽ
отца–их
H0001

פ
¶

но Надав и Авиуд умерли пред лицем Господа, когда они принесли огонь чуждый пред лице Господа в 
пустыне Синайской, детей же у них не было; и остались священниками Елеазар и Ифамар при Аароне, отце 
своем.

ר5 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:
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הַקְרֵב6֙
приблизь
H7126

אֶת־
[obj]
H0853

ה מַטֵּ֣
колено
H4294

י לֵוִ֔
Леви
H3878

הַעֲמַדְתָּ֣ וְֽ
и–поставь
H5975

אֹת֔וֹ
его
H0853

לִפְנֵי֖
пред
H6440

ן אַהֲרֹ֣
Аароном
H0175

הַכֹּהֵן֑
священником
H3548

וְשֵׁרְת֖וּ
и–будут–служить
H8334

אֹתֽוֹ׃
ему
H0853

приведи колено Левиино, и поставь его пред Аароном священником, чтоб они служили ему;

וְשָׁמְר֣ו7ּ
и–будут–хранить
H8104

אֶת־
[obj]
H0853

מִשְׁמַרְתּ֗וֹ
стражу–его
H4931

וְאֶת־
и–[obj]
H0853

מִשְׁמֶרֶ֙ת֙
стражу
H4931

כָּל־
всего–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
общества
H5712

לִפְנֵי֖
пред
H6440

הֶל אֹ֣
шатром
H0168

מוֹעֵד֑
собрания
H4150

ד לַעֲבֹ֖
для–служения
H5647

אֶת־
[obj]
H0853

ת עֲבֹדַ֥
служению
H5656

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
скинии
H4908

и пусть они будут на страже за него и на страже за все общество при скинии собрания, чтобы отправлять 
службы при скинии;

וְשָׁמְר֗ו8ּ
и–будут–хранить
H8104

ת־ אֶֽ
[obj]
H0853

כָּל־
все–
H3605

֙ כְּלֵי
сосуды
H3627

הֶל אֹ֣
шатра
H0168

ד מוֹעֵ֔
собрания
H4150

וְאֶת־
и–[obj]
H0853

רֶת מִשְׁמֶ֖
стражу
H4931

בְּנֵי֣
сынов

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

ד לַעֲבֹ֖
для–служения
H5647

אֶת־
[obj]
H0853

ת עֲבֹדַ֥
служению
H5656

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
скинии
H4908

и пусть хранят все вещи скинии собрания, и будут на страже за сынов Израилевых, чтобы отправлять 
службы при скинии;

וְנָתַתָּה9֙
и–дашь
H5414

אֶת־
[obj]
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
левитов
H3881

ן לְאַהֲרֹ֖
Аарону
H0175

וּלְבָנָי֑ו
и–сыновьям–его

נְתוּנִ֨ם
отданные
H5414

נְתוּנִ֥ם
отданные
H5414

הֵמָּ֙ה֙
они
H1992

ל֔וֹ
ему

מֵאֵ֖ת
от–
H0854

בְּנֵי֥
сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

отдай левитов Аарону [брату твоему] и сынам его [священникам] в распоряжение: да будут они отданы ему 
из сынов Израилевых;

וְאֶת־10
и–[obj]
H0853

ן אַהֲרֹ֤
Аарона
H0175

וְאֶת־
и–[obj]
H0853

֙ בָּנָיו
сыновей–его

ד תִּפְקֹ֔
поставишь

וְשָׁמְר֖וּ
и–будут–хранить
H8104

אֶת־
[obj]
H0853

כְּהֻנָּתָ֑ם
священство–их
H3550

וְהַזָּ֥ר
и–чужой

ב הַקָּרֵ֖
приближающийся
H7126

ת׃ יוּמָֽ
будет–умерщвлён
H4191

פ
¶

Аарону же и сынам его поручи [скинию откровения], чтобы они наблюдали священническую должность 
свою [и все, что при жертвеннике и за завесою]; а если приступит кто посторонний, предан будет смерти.

ר11 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:
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י12 וַאֲנִ֞
и–Я
H0589

הִנֵּ֧ה
вот
H2009

חְתִּי לָקַ֣
взял
H3947

אֶת־
[obj]
H0853

הַלְוִיִּ֗ם
левитов
H3881

מִתּוֹךְ֙
из–среды
H8432

בְּנֵי֣
сынов

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

חַת תַּ֧
вместо
H8478

כָּל־
всякого–
H3605

בְּכ֛וֹר
первенца
H1060

טֶר פֶּ֥
разверзающего

חֶם רֶ֖
утробу
H7358

מִבְּנֵי֣
из–сынов

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

יוּ וְהָ֥
и–будут
H1961

י לִ֖
Мне

ם׃ הַלְוִיִּֽ
левиты
H3881

вот, Я взял левитов из сынов Израилевых вместо всех первенцев, разверзающих ложесна из сынов 
Израилевых [они будут взамен их]; левиты должны быть Мои,

י13 כִּ֣
ибо

֮ לִי
Мне

כָּל־
всякий–
H3605

בְּכוֹר֒
первенец
H1060

בְּיוֹם֩
в–день
H3117

י הַכֹּתִ֨
поразил–Я
H5221

כָל־
всякого–
H3605

בְּכ֜וֹר
первенца
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

יִם מִצְרַ֗
Мицраим
H4714

שְׁתִּי הִקְדַּ֨
освятил
H6942

י לִ֤
себе

כָל־
всякого–
H3605

בְּכוֹר֙
первенца
H1060

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
в–Исраэле
H3478

ם מֵאָדָ֖
от–человека
H0120

עַד־
до–
H5704

בְּהֵמָה֑
скота
H0929

י לִ֥
Мне

יִהְי֖וּ
будут
H1961

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
–

ибо все первенцы — Мои; в тот день, когда поразил Я всех первенцев в земле Египетской, освятил Я Себе 
всех первенцев Израилевых от человека до скота; они должны быть Мои. Я Господь.

ר14 וַיְדַבֵּ֤
и–говорил
H1696

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

ר בְּמִדְבַּ֥
в–пустыне

סִינַי֖
Синай
H5514

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею в пустыне Синайской, говоря:

פְּקֹד15֙
исчисли

אֶת־
[obj]
H0853

בְּנֵי֣
сынов

י לֵוִ֔
Леви
H3878

ית לְבֵ֥
по–дому

ם אֲבֹתָ֖
отцов–их
H0001

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
по–семействам–их
H4940

כָּל־
всякого–
H3605

זָכָר֛
мужчину
H2145

מִבֶּן־
от–сына–

דֶשׁ חֹ֥
месяца
H2320

עְלָה וָמַ֖
и–выше
H4605

ם׃ תִּפְקְדֵֽ
исчислишь–их

исчисли сынов Левииных по семействам их, по родам их; всех мужеского пола от одного месяца и выше 
исчисли.

ד16 וַיִּפְקֹ֥
и–исчислил

אֹתָ֛ם
их
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

עַל־
по–

י פִּ֣
слову
H6310

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֖
как

ה׃ צֻוָּֽ
повелено
H6680

И исчислил их Моисей [и Аарон] по слову Господню, как повелено.

הְיוּ־17 וַיִּֽ
и–были–
H1961

לֶּה אֵ֥
эти
H0428

בְנֵֽי־
сыны–

לֵוִ֖י
Леви
H3878

בִּשְׁמֹתָ֑ם
по–именам–их
H8034

גֵּרְשׁ֕וֹן
Гершон
H1648

וּקְהָ֖ת
и–Кеат
H6955

י׃ וּמְרָרִֽ
и–Мерари
H4847

И вот сыны Левиины по именам их: Гирсон, Кааф и Мерари.

וְאֵ֛לֶּה18
и–эти
H0428

שְׁמ֥וֹת
имена
H8034

נֵי־ בְּֽ
сынов–

גֵרְשׁ֖וֹן
Гершона
H1648

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
по–семействам–их
H4940

לִבְנִ֖י
Ливни
H3845

י׃ וְשִׁמְעִֽ
и–Шими
H8096

И вот имена сынов Гирсоновых по родам их: Ливни и Шимей.
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וּבְנֵי19֥
и–сыны

קְהָ֖ת
Кеата
H6955

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
по–семействам–их
H4940

עַמְרָ֣ם
Амрам
H6019

ר וְיִצְהָ֔
и–Ицгар
H3324

חֶבְר֖וֹן
Хеврон

ל׃ וְעֻזִּיאֵֽ
и–Узиэль
H5816

И сыны Каафа по родам их: Амрам и Ицгар, Хеврон и Узиил.

וּבְנֵי20֧
и–сыны

י מְרָרִ֛
Мерари
H4847

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
по–семействам–их
H4940

מַחְלִ֣י
Махли
H4249

י וּמוּשִׁ֑
и–Муши
H4187

לֶּה אֵ֥
эти
H0428

הֵ֛ם
они
H1992

ת מִשְׁפְּחֹ֥
семейства
H4940

הַלֵּוִ֖י
Леви
H3881

ית לְבֵ֥
по–дому

ם׃ אֲבֹתָֽ
отцов–их
H0001

И сыны Мерари по родам их: Махли и Муши. Вот роды Левиины по семействам их.

לְגֵרְ֣שׁ֔וֹן21
для–Гершона
H1648

מִשְׁפַּחַ֙ת֙
семейство
H4940

י הַלִּבְנִ֔
Ливни
H3846

חַת וּמִשְׁפַּ֖
и–семейство
H4940

הַשִּׁמְעִי֑
Шими
H8097

אֵלֶּ֣ה
эти
H0428

ם הֵ֔
они
H1992

ת מִשְׁפְּחֹ֖
семейства
H4940

י׃ הַגֵּרְשֻׁנִּֽ
Гершони
H1649

От Гирсона род Ливни и род Шимея: это роды Гирсоновы.

פְּקֻדֵיהֶם22֙
исчисленные–их

ר בְּמִסְפַּ֣
по–числу
H4557

כָּל־
всякого–
H3605

ר זָכָ֔
мужчины
H2145

מִבֶּן־
от–сына–

דֶשׁ חֹ֖
месяца
H2320

וָמָעְ֑לָה
и–выше
H4605

ם דֵיהֶ֔ פְּקֻ֣
исчисленные–их

שִׁבְעַ֥ת
семь
H7651

ים אֲלָפִ֖
тысяч
H0505

וַחֲמֵ֥שׁ
и–пять
H2568

מֵאֽוֹת׃
сотен
H3967

Исчисленных было всех мужеского пола, от одного месяца и выше, семь тысяч пятьсот.

ת23 מִשְׁפְּחֹ֖
семейства
H4940

הַגֵּרְשֻׁנִּ֑י
Гершони
H1649

י אַחֲרֵ֧
позади

ן הַמִּשְׁכָּ֛
скинии
H4908

יַחֲנ֖וּ
будут–располагаться
H2583

יָֽמָּה׃
к–западу
H3220

Роды Гирсоновы должны становиться станом позади скинии на запад;

יא24 וּנְשִׂ֥
и–князь

ית־ בֵֽ
дома–

אָ֖ב
отца
H0001

לַגֵּרְשֻׁנִּ֑י
для–Гершони
H1649

ף אֶלְיָסָ֖
Эльясаф
H0460

בֶּן־
сын–

ל׃ לָאֵֽ
Лаэля
H3815

начальник поколения сынов Гирсоновых Елиасаф, сын Лаелов;

וּמִשְׁמֶ֤רֶת25
и–стража
H4931

בְּנֵֽי־
сынов–

֙ גֵרְשׁוֹן
Гершона
H1648

הֶל בְּאֹ֣
в–шатре
H0168

ד מוֹעֵ֔
собрания
H4150

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скиния
H4908

הֶל וְהָאֹ֑
и–шатёр
H0168

הוּ מִכְסֵ֕
покрытие–его
H4372

ךְ וּמָסַ֕
и–завеса
H4539

תַח פֶּ֖
входа
H6607

הֶל אֹ֥
шатра
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
собрания
H4150

хранению сынов Гирсоновых в скинии собрания поручается скиния и покров ее, и завеса входа скинии 
собрания,

וְקַלְעֵי26֣
и–завесы

ר חָצֵ֗ הֶֽ
двора

וְאֶת־
и–[obj]
H0853

מָסַךְ֙
завесу
H4539

תַח פֶּ֣
входа
H6607

ר חָצֵ֔ הֶֽ
двора

ר אֲשֶׁ֧
который

עַל־
при–

ן הַמִּשְׁכָּ֛
скинии
H4908

וְעַל־
и–при–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
жертвеннике
H4196

סָבִ֑יב
вокруг
H5439

וְאֵת֙
и–[obj]
H0853

יו יתָרָ֔ מֵֽ
верёвки–его
H4340

ל לְכֹ֖
для–всего
H3605

עֲבֹדָתֽוֹ׃
служения–его
H5656
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и завесы двора и завеса входа двора, который вокруг скинии и жертвенника, и веревки ее, со всеми их 
принадлежностями.

ת27 וְלִקְהָ֗
и–для–Кеата
H6955

חַת מִשְׁפַּ֤
семейство
H4940

֙ עַמְרָמִי הַֽ
Амрами
H6020

חַת וּמִשְׁפַּ֣
и–семейство
H4940

י הַיִּצְהָרִ֔
Ицгари
H3325

וּמִשְׁפַּחַ֙ת֙
и–семейство
H4940

י חֶבְרֹנִ֔ הַֽ
Хеврони
H2276

חַת וּמִשְׁפַּ֖
и–семейство
H4940

עָזִּיאֵלִ֑י הָֽ
Узиэли
H5817

לֶּה אֵ֥
эти
H0428

הֵ֖ם
они
H1992

ת מִשְׁפְּחֹ֥
семейства
H4940

י׃ הַקְּהָתִֽ
Кеати
H6956

От Каафа род Амрама и род Ицгара, и род Хеврона, и род Узиила: это роды Каафа.

בְּמִסְפַּר28֙
по–числу
H4557

כָּל־
всякого–
H3605

ר זָכָ֔
мужчины
H2145

מִבֶּן־
от–сына–

דֶשׁ חֹ֖
месяца
H2320

וָמָעְ֑לָה
и–выше
H4605

שְׁמֹנַת֤
восемь
H8083

אֲלָפִים֙
тысяч
H0505

שׁ וְשֵׁ֣
и–шесть
H8337

מֵא֔וֹת
сотен
H3967

י שֹׁמְרֵ֖
хранящих
H8104

רֶת מִשְׁמֶ֥
стражу
H4931

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
святыни
H6944

По счету всех мужеского пола, от одного месяца и выше, восемь тысяч шестьсот, которые охраняли 
святилище.

ת29 מִשְׁפְּחֹ֥
семейства
H4940

בְּנֵי־
сынов–

קְהָ֖ת
Кеата
H6955

יַחֲנ֑וּ
будут–располагаться
H2583

עַל֛
на–

יֶרֶ֥ךְ
стороне
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скинии
H4908

נָה׃ תֵּימָֽ
к–югу
H8486

Роды сынов Каафовых должны ставить стан свой на южной стороне скинии;

יא30 וּנְשִׂ֥
и–князь

ית־ בֵֽ
дома–

אָ֖ב
отца
H0001

ת לְמִשְׁפְּחֹ֣
для–семейств
H4940

י הַקְּהָתִ֑
Кеати
H6956

ן   אֶלִיצָפָ֖
Эльцафан
H0469

בֶּן־
сын–

ל׃ עֻזִּיאֵֽ
Узиэля
H5816

начальник же поколения родов Каафовых Елцафан, сын Узиила;

ם31 וּמִשְׁמַרְתָּ֗
и–стража–их
H4931

ן הָאָרֹ֤
ковчег
H0727

֙ וְהַשֻּׁלְחָן
и–стол
H7979

וְהַמְּנֹרָ֣ה
и–светильник
H4501

ת מִּזְבְּחֹ֔ וְהַֽ
и–жертвенники
H4196

וּכְלֵי֣
и–сосуды
H3627

דֶשׁ הַקֹּ֔
святыни
H6944

ר אֲשֶׁ֥
которыми

יְשָׁרְת֖וּ
служат
H8334

בָּהֶם֑
ими

ךְ מָּסָ֔ וְהַ֨
и–завеса
H4539

ל וְכֹ֖
и–всё
H3605

עֲבֹדָתֽוֹ׃
служение–его
H5656

в хранении у них ковчег, стол, светильник, жертвенники, священные сосуды, которые употребляются при 
служении, и завеса со всеми принадлежностями ее.

וּנְשִׂיא32֙
и–князь

נְשִׂיאֵי֣
князей

י הַלֵּוִ֔
Леви
H3881

אֶלְעָזָר֖
Эльазар
H0499

בֶּן־
сын–

ן אַהֲרֹ֣
Аарона
H0175

הַכֹּהֵן֑
священника
H3548

ת פְּקֻדַּ֕
начальство
H6486

י שֹׁמְרֵ֖
хранящих
H8104

רֶת מִשְׁמֶ֥
стражу
H4931

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
святыни
H6944

Начальник над начальниками левитов Елеазар, сын Аарона священника; под его надзором те, которым 
вверено хранение святилища.

י33 לִמְרָרִ֕
для–Мерари
H4847

מִשְׁפַּחַ֙ת֙
семейство
H4940

י הַמַּחְלִ֔
Махли
H4250

חַת וּמִשְׁפַּ֖
и–семейство
H4940

י הַמּוּשִׁ֑
Муши
H4188

לֶּה אֵ֥
эти
H0428

הֵ֖ם
они
H1992

ת מִשְׁפְּחֹ֥
семейства
H4940

י׃ מְרָרִֽ
Мерари
H4847

От Мерари род Махли и род Муши: это роды Мерари;
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וּפְקֻדֵיהֶם34֙
и–исчисленные–их

ר בְּמִסְפַּ֣
по–числу
H4557

כָּל־
всякого–
H3605

ר זָכָ֔
мужчины
H2145

מִבֶּן־
от–сына–

דֶשׁ חֹ֖
месяца
H2320

וָמָעְ֑לָה
и–выше
H4605

שֶׁת שֵׁ֥
шесть
H8337

ים אֲלָפִ֖
тысяч
H0505

יִם׃ וּמָאתָֽ
и–двести
H3967

исчисленных по числу всех мужеского пола, от одного месяца и выше — шесть тысяч двести;

יא35 וּנְשִׂ֤
и–князь

ית־ בֵֽ
дома–

אָב֙
отца
H0001

ת לְמִשְׁפְּחֹ֣
для–семейств
H4940

י מְרָרִ֔
Мерари
H4847

צוּרִיאֵ֖ל
Цуриэль
H6700

בֶּן־
сын–

אֲבִיחָיִ֑ל
Авихаиля
H0032

עַל֣
на–

יֶרֶ֧ךְ
стороне
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֛
скинии
H4908

יַחֲנ֖וּ
будут–располагаться
H2583

נָה׃ צָפֹֽ
к–северу
H6828

начальник поколения родов Мерари Цуриил, сын Авихаила; они должны ставить стан свой на северной 
стороне скинии;

ת36 וּפְקֻדַּ֣
и–начальство
H6486

֮ מִשְׁמֶרֶת
стражи
H4931

בְּנֵי֣
сынов

מְרָרִי֒
Мерари
H4847

֙ קַרְשֵׁי
брусья
H7175

ן הַמִּשְׁכָּ֔
скинии
H4908

יו וּבְרִיחָ֖
и–засовы–её
H1280

וְעַמֻּדָ֣יו
и–столбы–её
H5982

וַאֲדָנָי֑ו
и–подножия–её
H0134

וְכָל־
и–все–
H3605

יו כֵּלָ֔
сосуды–её
H3627

ל וְכֹ֖
и–всё
H3605

עֲבֹדָתֽוֹ׃
служение–её
H5656

хранению сынов Мерари поручаются брусья скинии и шесты ее, и столбы ее, и подножия ее и все вещи ее, 
со всем устройством их,

י37 וְעַמֻּדֵ֧
и–столбы
H5982

הֶחָצֵ֛ר
двора

יב סָבִ֖
вокруг
H5439

וְאַדְנֵיהֶם֑
и–подножия–их
H0134

ם וִיתֵדֹתָ֖
и–колья–их
H3489

ם׃ יתְרֵיהֶֽ וּמֵֽ
и–верёвки–их
H4340

и столбы двора со всех сторон и подножия их и колья их и веревки их.

וְהַחֹנִי֣ם38
и–располагающиеся
H2583

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ן הַמִּשְׁכָּ֡
скинией
H4908

דְמָה קֵ֣
на–востоке

֩ לִפְנֵי
перед
H6440

הֶל־ אֹֽ
шатром–
H0168

ד  ׀מוֹעֵ֨
собрания
H4150

חָה מִזְרָ֜
к–восходу
H4217

ה  ׀מֹשֶׁ֣
Моше
H4872

ן וְאַהֲרֹ֣
и–Аарон
H0175

יו וּבָנָ֗
и–сыновья–его

ׁמְרִים֙ שֹֽ
хранящие
H8104

מִשְׁמֶרֶ֣ת
стражу
H4931

שׁ הַמִּקְדָּ֔
святилища
H4720

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
для–стражи
H4931

בְּנֵי֣
сынов

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

וְהַזָּ֥ר
и–чужой

ב הַקָּרֵ֖
приближающийся
H7126

ת׃ יוּמָֽ
будет–умерщвлён
H4191

А с передней стороны скинии, к востоку пред скиниею собрания, должны ставить стан Моисей и Аарон и 
сыны его, которым вверено хранение святилища за сынов Израилевых; а если приступит кто посторонний, 
предан будет смерти.
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כָּל־39
все–
H3605

י פְּקוּדֵ֨
исчисленные

הַלְוִיִּ֜ם
левитов
H3881

אֲשֶׁר֩
которых

ד פָּקַ֨
исчислил

ה מֹשֶׁ֧
Моше
H4872

ןׄ   ׄ רֹ֛ הֲׄ אַׄ וְׄ
и–Аарон
H0175

עַל־
по–

י פִּ֥
слову
H6310

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
по–семействам–их
H4940

כָּל־
всякого–
H3605

זָכָר֙
мужчины
H2145

מִבֶּן־
от–сына–

דֶשׁ חֹ֣
месяца
H2320

עְלָה וָמַ֔
и–выше
H4605

שְׁנַיִ֥ם
два
H8147

ים וְעֶשְׂרִ֖
и–двадцать
H6242

לֶף׃ אָֽ
тысяч
H0505

ס
–

Всех исчисленных левитов, которых исчислил Моисей и Аарон по повелению Господню, по родам их, всех 
мужеского пола, от одного месяца и выше, двадцать две тысячи.

אמֶר40 וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Моше
H4872

ד פְּקֹ֨
исчисли

כָּל־
всякого–
H3605

ר בְּכֹ֤
первенца
H1060

זָכָר֙
мужчины
H2145

לִבְנֵי֣
для–сынов

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

מִבֶּן־
от–сына–

דֶשׁ חֹ֖
месяца
H2320

וָמָעְ֑לָה
и–выше
H4605

א וְשָׂ֕
и–подними
H5375

אֵ֖ת
[obj]
H0853

ר מִסְפַּ֥
число
H4557

ם׃ שְׁמֹתָֽ
имён–их
H8034

И сказал Господь Моисею: исчисли всех первенцев мужеского пола из сынов Израилевых, от одного месяца 
и выше, и пересчитай их поименно;

וְלָקַחְת41ָּ֨
и–возьмёшь
H3947

אֶת־
[obj]
H0853

הַלְוִיִּ֥ם
левитов
H3881

֙ לִי
Мне

אֲנִי֣
Я
H0589

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

חַת תַּ֥
вместо
H8478

כָּל־
всякого–
H3605

ר בְּכֹ֖
первенца
H1060

בִּבְנֵי֣
в–сынах

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

וְאֵת֙
и–[obj]
H0853

בֶּהֱמַת֣
скот
H0929

הַלְוִיִּ֔ם
левитов
H3881

חַת תַּ֣
вместо
H8478

כָּל־
всякого–
H3605

בְּכ֔וֹר
первенца
H1060

בְּבֶהֱמַ֖ת
в–скоте
H0929

בְּנֵי֥
сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

и возьми левитов для Меня, — Я Господь, — вместо всех первенцев из сынов Израиля, а скот левитов 
вместо всего первородного скота сынов Израилевых.

ד42 וַיִּפְקֹ֣
и–исчислил

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֹת֑וֹ
ему
H0853

ת־ אֶֽ
[obj]
H0853

כָּל־
всякого–
H3605

ר בְּכֹ֖
первенца
H1060

בִּבְנֵי֥
в–сынах

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

И исчислил Моисей, как повелел ему Господь, всех первенцев из сынов Израилевых

43֩ וַיְהִי
и–было
H1961

כָל־
всякого–
H3605

בְּכ֨וֹר
первенца
H1060

ר זָכָ֜
мужчины
H2145

ר בְּמִסְפַּ֥
по–числу
H4557

שֵׁמ֛וֹת
имён
H8034

מִבֶּן־
от–сына–

דֶשׁ חֹ֥
месяца
H2320

עְלָה וָמַ֖
и–выше
H4605

לִפְקֻדֵיהֶם֑
для–исчисленных–их

שְׁנַיִ֤ם
два
H8147

וְעֶשְׂרִים֙
и–двадцать
H6242

לֶף אֶ֔
тысяч
H0505

ה שְׁלֹשָׁ֥
три
H7969

ים וְשִׁבְעִ֖
и–семьдесят
H7657

יִם׃ וּמָאתָֽ
и–двести
H3967

פ
¶

и было всех первенцев мужеского пола, по числу имен, от одного месяца и выше, двадцать две тысячи 
двести семьдесят три.

ר44 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:
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ח45 קַ֣
возьми
H3947

אֶת־
[obj]
H0853

הַלְוִיִּ֗ם
левитов
H3881

חַת תַּ֤
вместо
H8478

כָּל־
всякого–
H3605

בְּכוֹר֙
первенца
H1060

בִּבְנֵי֣
в–сынах

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

וְאֶת־
и–[obj]
H0853

בֶּהֱמַ֥ת
скот
H0929

הַלְוִיִּ֖ם
левитов
H3881

חַת תַּ֣
вместо
H8478

ם בְּהֶמְתָּ֑
скота–их
H0929

וְהָיוּ־
и–будут–
H1961

י לִ֥
Мне

הַלְוִיִּ֖ם
левиты
H3881

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

возьми левитов вместо всех первенцев из сынов Израиля и скот левитов вместо скота их; пусть левиты 
будут Мои. Я Господь.

וְאֵת46֙
и–[obj]
H0853

פְּדוּיֵי֣
выкупленных
H6302

ה הַשְּׁלֹשָׁ֔
трёх
H7969

ים וְהַשִּׁבְעִ֖
и–семьдесят
H7657

וְהַמָּאתָ֑יִם
и–двухсот
H3967

דְפִים֙ הָעֹֽ
превышающих
H5736

עַל־
над–

הַלְוִיִּ֔ם
левитами
H3881

מִבְּכ֖וֹר
из–первенцов
H1060

בְּנֵי֥
сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

А в выкуп двухсот семидесяти трех, которые лишние против числа левитов, из первенцев Израильских,

וְלָקַחְת47ָּ֗
и–возьмёшь
H3947

חֲמֵ֧שֶׁת
пять
H2568

חֲמֵ֛שֶׁת
пять
H2568

ים שְׁקָלִ֖
шекелей
H8255

לַגֻּלְגֹּ֑לֶת
по–голове
H1538

קֶל בְּשֶׁ֤
по–шекелю
H8255

הַקֹּדֶ֙שׁ֙
святыни
H6944

ח תִּקָּ֔
возьмёшь
H3947

ים עֶשְׂרִ֥
двадцать
H6242

ה גֵּרָ֖
гер
H1626

ׁקֶל׃ הַשָּֽ
шекель
H8255

возьми по пяти сиклей за человека, по сиклю священному возьми, двадцать гер в сикле,

ה48 וְנָתַתָּ֣
и–дашь
H5414

סֶף הַכֶּ֔
серебро
H3701

ן לְאַהֲרֹ֖
Аарону
H0175

וּלְבָנָי֑ו
и–сыновьям–его

י פְּדוּיֵ֕
выкупленных
H6302

ים הָעֹדְפִ֖
превышающих
H5736

ם׃ בָּהֶֽ
в–них

и отдай серебро сие Аарону и сынам его, в выкуп за излишних против числа их.

ח49 וַיִּקַּ֣
и–взял
H3947

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

אֵ֖ת
[obj]
H0853

סֶף כֶּ֣
серебро
H3701

הַפִּדְי֑וֹם
выкупа

מֵאֵת֙
от–
H0854

ים דְפִ֔ הָעֹ֣
превышающих
H5736

עַ֖ל
над

פְּדוּיֵי֥
выкупленными
H6302

ם׃ הַלְוִיִּֽ
левитами
H3881

И взял Моисей серебро выкупа за излишних против числа замененных левитами,

ת50 מֵאֵ֗
от–
H0854

בְּכ֛וֹר
первенцов
H1060

בְּנֵי֥
сынов

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

ח לָקַ֣
взял
H3947

אֶת־
[obj]
H0853

סֶף הַכָּ֑
серебро
H3701

ה חֲמִשָּׁ֨
пять
H2568

ים וְשִׁשִּׁ֜
и–шестьдесят
H8346

וּשְׁלֹ֥שׁ
и–три
H7969

מֵא֛וֹת
сотни
H3967

לֶף וָאֶ֖
и–тысяча
H0505

קֶל בְּשֶׁ֥
по–шекелю
H8255

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
святыни
H6944

от первенцев Израилевых взял серебра тысячу триста шестьдесят пять [сиклей], по сиклю священному,
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ן51 וַיִּתֵּ֨
и–дал
H5414

ה מֹשֶׁ֜
Моше
H4872

אֶת־
[obj]
H0853

סֶף כֶּ֧
серебро
H3701

הַפְּדֻיִ֛ם
выкупленных
H6302

ן לְאַהֲרֹ֥
Аарону
H0175

וּלְבָנָי֖ו
и–сыновьям–его

עַל־
по–

י פִּ֣
слову
H6310

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[obj]
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

פ
¶

и отдал Моисей серебро выкупа [за излишних] Аарону и сынам его по слову Господню, как повелел Господь 
Моисею.
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